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Igaz jó mondatok.
II.

A ki mint ve t. u g y a rat.

. _ luki, melyen zarándokoskodunk, mindnyájunkra 
nézve a táradalmas munka nyílt tere, hol homlok iz­
zasztó küzdelmek közt keresi, készíti és eszi minden­
napi kenyerét az ember, az eredeti bűn miatt rá hozott 
s kihirdetett isteni Ítélet következtében. ') Its igy munka 
lévén mindenkinek e földön rendeltetése, ) gyáva az, 
ki kislelküleg visszariad attól és tétlenségben tesped, 
nem ügyelve arra, hogy a henye elet áltál nemesük a 
rest fokonkint bágyad, és ellankad, de a lelek is szen­
ved. és csakhamar elveszti minden éberségét, mely an­
nak éltetője. Azért igen helyesen mondja Seneca po­
gány bölcs, hogy: „a munka a lélek és test egyik tápja 

■ - elevenitöje, nem i> retteg az okos ember a helye» és 
mértékletes munkától.“ :) Mar maga a végeden bölcs 
Teremtő a teremtett első párembert a paradicsomi 
kertbe helyezvén, azt tette köt élességükké, hogy azt 
mivcljék, ;) és munkájuk után ennének a löld gyümöl­
cséből. s) Jób pátriárka i» nyíltan állítja, hogy „mun­
kára születik az ember." ") — Nem is lehet a munkát, 
habár fáradságos is az, — minő a földmivelés is —

') Móz. 1. k. 3, 18. — 2) Jób 5, 7. — :i) Seneca Epist. 31. 
<) Móz. I. k. 2, 15 — 5) Móz. 1. k. 3, IS. — 6) Jób 5, 7.

gyűlölni vagy épen kárhoztatni, miután maga a kegyes 
jó Isten tette azt kötelességévé az embernek, ’) annyi­
val inkább: mivel a munkálkodó ember „maga javáért 
fárad, és szája i» kunszenti öt a munkára.“ I Szent Pál 
apostol pedig azt állítja, hogy a ki nem akar dolgozni, 
nemcsak azt érdemli meg, hogy éhezzék, de még arra 
is érdemeden, hogy egyék. A Azért bölcs Salamon ma­
gasztalva dicséri azon nagylelkű, > jeles crényü házi­
asszonyt, ki fonással vs szövéssel munkálodván. idejét 
henyélve nem vesztegeti: ki szántóföldről és szölőiil- 
tetésröl gondoskodik és hasznos kereskedést- űz; ki 
szorgalmasan ügyel mindenre, a mi házában előadja 
magát , és hivalkodva nem eszi kein erét ; és azt 
mondja róla, hogy az ilyen szorgalmas házi asszony 
sem matra a nyomasztó szükségtől nem lél, sem há­
zai; épét attól nem félti. Azért áldjak ót túlnőtt Imi. 
férje is dicséri, mint jó erkölcsű, és gazdagságot gyűjtő 
asszonyt, de tettei is magasztalják öt. *) Különösen 
ajánlja pedig az Istenlclke a lóídmívelcst. mint az em­
berek részére a Tercmrötül különösben kijelelt s ren­
delt munkát; 5) kétségkívül azért, mert a lóidból ve»/.- 
szűk legnagyobb részben testünk táplálékát, és a nu­
llázásra a megkívántaid anyagok előállítását.

l>e valamint minden munka sikerére múlhat lanti 1 
megkivántatik. hogy kellően vitessék az vegbe: úgy a 
földmivclésre is ez kívántatik meg; máskép az aratás 
kielégítő, a fáradságos munka jutalmazó nem lesz. Nc-

í) Slrúk 7, 16. — J) Példabesz. 16, 26. ■ 
A Példabesz. 31, 13. stb. — 5; Siník. 7, 16.

aj Tlies. ■>. 1. 3, 10.
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vezetésen megkívántat* : hogy a told jól elkészített 
és tiszta legyen; hogy a szántás alkalmas uh,ben s jól 
vitessék végbe; hogy tiszta és elegendő jo mag vetés 
sék a földbe, nehogy úgy járjon a gazda, mint az evan­
géliumi szántóvetö ember, ki mivel oly földbe vetette 
a buzamagot, mely koszikiás, sovány és tövissel eltel 
vala. az aratás után igen szűkén gyújtott magtat aba, ) 

keserűen érezte azon igazság valóságát, hogy „a ki 
mint vet, úgy arat“ - Ha pedig az anyagi jólétre 
nézve mellözhetlenül megkívántát* a helyes, szorga 
más, jó munkálódás: nem inkább igényli-e ezt a szel­
lemi'jólét s boldogság megszerzése? pedig annál na­
gyobb mértékben, mivel az anyagi jólet csak ídciglc- 
ne- a szellemi pedig örökös. Es habár ennek eszköz­
lése nagyobb elszántságot, s maga-megtagadást ige­
nvei is. mint am azé, de kevesebb testi faradságot, nem 
aűnvira a külső mint belső embert érdekelvén. — 
Igenis, a szellemi jólét különösben a belső embert ér­
dekli. tehát annak eszközlésére is a belső ember tehet­
ségeit sziik.-vg fölhasználni, és azon tért szorgalommal, 
s kellőleg művelni, melyen a szellemi tehetségek fej­
lesztése hozhat óhajtott üdvös gyümölcsüket. - Es erre 
vonatkozólag mondom én is azt: „a ki mint vet, ug) 
arat.“ — Elmélkedjünk e tárgy fölött kellő komoly­
sággal.

" a lélek lévén az ember legnemesebb részé, az 
Isten képét és hasonlatosságát, — mely a halhatatlan­
ságban rejlik. — hordozván magán, a lelek egyszers­
mind az is. mely midőn a testet eleveníti, es az anyagi 
jólét eszközlésére alkalmassá teszi, a szellemi jólét után 
is vágvva vágy: miután az anyagi öt kielégitni nem 
képes. „Az Isten képére teremtett lélek, úgymond sz. 
Bernard atva, ámbár mindennel foglalkozik a nagy 
természetben, de igaz megelégedését semmiben sem ta­
lálja egyedül az Istenben; mert minden egyéb kisebb 
lévén az Istennél, öt ki nem elégítheti" 2) — Hogy pe­
dig az óhajtott szellemi jólétre, — mely az Istennel! 
egyesülés. — eljusson : mulhatlanul szüksége» azon esz­
közöket kellőleg használni,melyek az óhajtott czélhozi 
eljutást legjobban biztosítják. - Ilyenek: az értelem 
dei ültsége, az akarat jóravuló készségé, a >ziv jósága.

Igen, az értelem derültségé, mely az igaznak, jó­
nak, iidvi'»nek belátására tért nyit, ha az a balveleme 
nyék. álbölcselkedések é- ezek szülte megátalkodott- 
sag által leigázt a, és elhomályosítva nincsen. — Innen 
kötelessége az észszel megajándékozott embernek az 
értelmet az ártalmas metelyekt 1 megóvni, vagy ha 
azok már megleptek, mielőbb tülök megszabadulni; a 
un ufy eszközölhető, ha a csalatkozó értelmei a csal­
hatatlan hit szolgálatára kénszeriti, és az isteni kijelen­
tésnek hódolván, azoknál, mik ez.z' l ellenkeznek, az ér­
telmét elvonni iparkodik ; máskép úgy jár. mint azon 
szántóvetö ember, ki tisztátalan földbe vetvén a buza­
magot, kívánt mennyiségű gyümölcsöt nem aratott, 
nn- i a tövisek elnyomták azt. — Be megkívántat* 
még e mellett az akarat jóra való készsége is. —

Az akarat a lélek tulajdonainak azon egyike, mely 
határozó erővel bir a tettek minőségére, és oly eszköze 
a szellemi jólétnek, melytől függ ennek -ikeré, vagy-

sikertelensége. — Foszszuk meg az embert az aka­
rattól; az oktalan állatok sorsára alacsonyltjuk le öt;
akarattal dicsőítvén pedig, az angyaluk méltóságára 
magasztaljuk. És ámbár sz. Pál apostol mondásaként 
„Az Isten az, ki bennünk cselekszi az akaratot: ') de 
azért ugyanazon apostol állítása szerint mindenkinek 
„hatalma vagvon maga akaratján; *) mert „szabadon 
választhat a jó és gonosz közt, a mint neki tetszik. !) 
— Valaki azért a szellemi jóra eljutni óhajt, annak szi­
lául akaratának kell lenni azon ösvényen előbbre ha­
ladni, mely a szent Írásban „szent útnak-1 neveztetik: *) 
ez pedig a keresztény erkölcsiség és vallásosság ös­
vénye, melyről „sem jobbra, sem hatra eltérni nem sza­
bad.11 5) — Innen következik, hogy az akarat jóra 
való készsége és szilárdsága az, mely a szellemi jó­
létre biztos hatást gyakorolván, bőséges gyümölcsre 
számíthat a jóakarata ember; ellenben úgy jár, mint 
azon evangéliumi ember, ki mivel sovány, rniveletlen, 
rósz földbe vetette a buzamagot, szándoka sem volt bő 
aratást nyerni, tudhatván előre, hogy a ki mint vet., 
úgy szokott aratni.

Be miután a szív az, mely mind az értelemtől bü­
fögőit—, mind az akarattól elhatarozottakat életbe lép­
tetni képes, a szellemi jólétre is ÍÖ hatása vagyon a 
szív jóságának. Kicsiny ugyan az a szív az emberi test­
ben, de nagyok vágyai: és noha az egy kánya éhsége 
kielégítésére sem elegendő, de azért azt kielégitni az 
egész világ sem képes, mondja egy bölcs egyházatya.’) 
Krisztus Jézus is a szív jósága-, vagy roszaságából 
következteti a szellemi jólét -ikerét, vagy sikertelen­
ségét, midőn azt mondja: hogy ,,a szív jó kincséből 
jót. rósz kincséből pedig ro-zat hoz elő az cinbci , 1 a
szív lévén a szellemiekre nézve azon szántóföld, mely 
ha jól miveltetik s jó maggal vettetik be, bőséges gyü­
mölcsre számíthatni; ellenben ha miv clctlcniil hág} a- 
tik, és rósz mag hintetik belé, csak burjánt, és ártalmas 
növényeket mutat föl. melyek a gazdának nemcsak 
hasznot nem hoznak, de kárt is okoznak, b melyik hát 
a sziv mivelésénck legbiztosabb eszköze, s melyik azon 
jó mag. mely a mivolt szívben bőséges gyümölcsöt te­
rem. pedig csalhatatlanul - A vallásosság, mely a hiten 
alapulván az erkölcsiség fót> nyezöje; és az Isten igéje, 
melv az isteni Mester mondásaként, ha tiszta jó szívbe 
vettetik és ott híven megőriztél*, gyümölcsöt hoz bé- 
ketürésben. *)

Vessünk tehát jó földbe jó magot, s tapasztalni 
fogjuk, hogy jó lesz az aratás is, igaz maradván min­
denkor : hogy ..a ki mint vet, úgy arat.“

Vezer le G ás pár

Virágvasárnapon.
Jézus diadalmeneté Jerusalcmbe.

Miért tolong ma úgy a nép 
A szent falak között ?

S mi jót jelent a ritka fény,
A melybe öltözött V

• PH Ilpp. -J. 13. - ■) K<»rint 1. 1. 7. 37. ü Sírik. 31, 10-U 
«. Igái. 35. 8. — ») Isai. 30, 21. 6 Hugo L 3. de Anima. — ') Lak b. ■
■15. - ») Lnk 8, 15.' Máté 13, 1-7. — ’) Bernard in Serin. Dedicat
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P

Tekintetén a lelkesült 
Öröm s a hálaküny 

Egész tüzében ég, ragyog;
Talán királya jön ?

Igenkirálya — Jézus az,
Kit oly feszülve vár. —

Ö az, ki mindenütt kegyét 
Árasztja, merre jár;

Kinek szavára újra élt 
A büszhödő halott,

S a szenvedőnek, hogyha hitt, 
Mindig vigaszt adott.

lm'. egy silány szamáron ül, 
Alázatos, szerény, 

ti az angyalarczu szendeség 
Honol tekintetén.

„Ez az, kit ég és föld ural ?
S köztünk ily fénytelen 1 

— Kiált a nép — oh Názareth 
Fiad dicső legyen !u

S e szókra pálma ágakért 
Rohant a nagy tömeg ;

S királya merre tart, — az át 
Zöld lombbal hintve meg.

Letépi drága öltönyét, 
ti a porba rakja le 

Szőnyeg gyanánt, és a lelett 
Vonul közelb vele.

S ürömhevében lölkiált :
„Hosanna 1 üdv neked !

Az Ur nevében a ki jösz, 
Áldott legyen neved:“ —

Az Istenember ajkain 
Mély aggalom lebeg, 

Tudván, hogy nem sokára öt 
E nép feszíti meg; —

E nép, mely mindig ingatag, 
S a jóra rest vala.

Ismerte, hogy csak szalmatiiz 
Magasztaló szava.

S ihletve szólt a gyász jövő 
Kemény csapásiról;

A mikre majd a most kevély 
Nép földig meghajol:

Midőn kaczagva hoz halált 
Fejére ellene,

A kit boszulni küld az ég 
Hatalmas Istene. —

A nép a szent falak között 
Nyugodtan oszla szét,

S mindenfelé az érkezett 
Jézus felől beszélt.

Csak erre-arra látni még 
Nehány Írástudót, —

Kik Jézus ellen hasztalan 
Keresnek árulót.

Mi néked, égi nagy király!
Imádva hódolunk 

De megbocsáss! ajándékul 
Szegény szivet hozunk;

A mely a bűnök s szenvedély 
Hadával van tele, 

ti naponta ördög, test, világ 
Csatára száll vele.

Oh adj erőt'. hogy hű legyen 
Irántad a kebel :

Hogy így halálos ellenünk 
Pirulva hagyjon el.

Kisfaludy Zsigmon d.

A bűn büntetlen nem marad.
(Történeti beszély. Vége.)

IV.

Ragyogó királyi udvarba lépünk ; a trónon a ko- 
I rónák legszebb virága, Mária Therezia uralkodik, tele 
! kellemmel és bölcseséggel. ki a harczban sok ellense- 
I cet leküzdött s a békében ezer áldást szórt hü alatt- 
I valóira; az összedőlt országokra a megelégedés örom- 
j virágait hintette.

Mária Therezia nemcsak hatalmas királynő, <ie 
I nyájas, leereszkedő keresztényim is vala: nemcsak a 
I főtt rak hódolatait, de a szegények és szenvedők panu- 
! szak is örömmel kihallgat». Minden héten háromszor 

nvitá me<r termeit a nyilvános kihallgatásokra, hol 
órákig anyai részvéttel elbeszélgetett szegényebb 
sorsú gyermekeivel.

]>y ilv kihal!itatás alkalmával a vurakozo clo- 
I csarnokban a néptömeg közt egy gyönyörű nőalak

tűnt fel. . ,
Dlimorfné volt az, a bűnös özvegy, ki a hosszú-

mezei orzás után, megcsalva bttnlársnvjat, a ven <•; - 
gánynöt, hirtelen megszökött egyenesen becsbe, s ott 
a roppant néptömeg közt elrejtezve biztosságban wlte 
magát be nem sokára megunta a magányt, s újra zajos 
társaságokba s nagyvilági élvekbe merült, s határtalan 
nawraváo-yásávaí nem sokára azon szédítő magas vagy 
ébredt íéf benne, hogy a császári udvarban is tundo 
köthessen. Sokáig tüprcnkedett : hogyan jusson be a 
magas bűvkörbe ? Ily tépelödései közben egy folyóirat 
akadt kezébe, melyben a fényes hadjáratok es napi 
események leírva valának; ezek közt ott állt Szentföld, 
neve is,* ki, a mint Írva volt. l’álffy nádort, az ősz ve­
zért bámulatos hősiességével kiragadta a végveszély­
ből. de ö maga valószínűleg áldozatul esett.

Dűmorfné agyában egy gondolat villant meg. Azt 
jól tudta, hogy Mária Therezia az elhullott Jiatonatisz-
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tek özvegyei- és árváival mindig igen kegyesen bánik, | 
és sokakat már udvari szolgálatra is alkalmazott. Hatha 
mint Szentföldi kapitány özvegye mulattatnám be ma­
samat a királynénál, ki bizonynyal aző hős vezérének 
szabaditó angyalát nagy kitüntetéssel fogadat! dj a ?

Fölkészült tehát, mint egy előkel'"» hölgyhöz illik, 
és megkísértő a merényi, s bejelentető magát a király­
nénál.

Mária Therezia, ki nemcsak országuk, de a bajok 
ős kelletnek királynője is volt, elcsodálkozott, mikor 
e feltűnő szépségű hölgyet látta maga előtt, skérdöleg 
nézett Fái ily nádorra, ki mellette állott.

Dümorfné mély alázattal járulván a trónhoz, térdre 
borulva nyujta át egy folyamodványt, melyben udvari
szolgálatot kért. _ _

Mária Therezia megpillantva az aláírást iólkialta : 
Szentföldi Péterné. azon szerencsétlen pénztárnok neje, 
kinél kincstárom kiraboltatott, s ki becsületétől meg­
fosztva. bánatjában háborúba ment s ott nagy hőssé 
lett: kiről ön. hu szolgám, oly nagyszerű dolgokat 
beszélt.

Pa Iffy nádor megragadd az ifjú hölgy kezét : Le­
gyen iidvöz, asszonyom 1 ön a legnemesb férfit birta 
széles Ma írva rorsz ágon ; ki bár meghalt a harczmczőn, 
de dicsősége halhatatlan marad a történet lapjain ; ki 
hazájának s királyának oly nagy szolgálatokat tett, 
medvéké' csak Isten jutalmazhat meg.

__Szentlöddi Péternél — monda a királyné meg­
hatva. — önnek férje helyreállitá becsületét : meg­
mentette az én birodalmam leghösebb sasát, Pá 1 Ily 
nádort, midőn a hé>s vezér kis csoportra olvadt seregé­
vel eírvütt körülvétetett temérdek ellenségtől: mikor 
minden trolvo, minden ágyú torka csuk reá irányzá a 
halál csapásait; mikor ezerek meg ezerek tolakodtak 
elő e vad ujjongásbái: ..A magyar vezért adjátok el" s 
mindnyájan kegyelmet kaptok, vagy másként esry 
szálig ” kardra hányunk.“ Mire a kis sereg bátorsága 
megtört és ingadozni kez.de. F.kkor előlépett Szent­
földi : ..Cseréljünk ruhát, uram 1 s te mint kapitány 
könnyebben eltünhetel szem elöls hirtelen lekapva 
a tábornagy vállrojtos mentej--! és tollas főveget, felült 
lovára s büszkén és harsány hangon kiálta fel : ..íme 
itt foglyotok vairvi >k, bocsássátok szabadon sebesült 
vitézimet!" O elhurczoltatott. - később 1'elismertetvén, 
csalárdságáért a poroszok altul agy on lövetett.

1 fii mór fiié térdre borult, zsebkendőjébe rejtve ar- 
czát. s u gv zokogott, hogy a királyné szive is egészen 
elkeseredett s kimyekre fakadva fölemelő <>t a földről.

— Ne sírjon ön asszonyom! ily halál csak irigy­
lésre mélt": a dicső-e ír az övé. a veszteség a mienk 
kettőnké. Az én birodalmam eréről a legfénycsb csil­
la» hullott le benne; az ön boldogsága eg,-i'"l is leszállt 
szerelme mosolygó csillaga, s én fényes koronáim da- 
ezára sem bírom önt kárpótolni és teljesen megvigasz­
talni. l>e van-e ivadéka e nemes férfiúnak, ki nekem és 
önnek idővel oly kedves legyen, mint >> vala?

— Van két árvám, — mondá szivreptsztö sóhajjal 
Dümorfné s elrejtő a rézéit zsebkendőjébe, hogy ne lás­
sák pirulását, ne olvaWtk ki szeméből a hazugságot.

— I l'v fiaira ruházzuk át a die«'»séget, melyet a 
hős atyának át nem adhatunk, — monda méltósággal

Mária Therezia. Oklevél fog kiadatni számukra, s egy ^ 
koronás czituer zöldmezőben, egy; védangyal kezében 
véres karddal; ehhez járuland királyi adományunk,
1 Jihar megyében egy uradalom. Fogadja el, asszonyom, 
gyermekei nevében, s igyekezzék kibékülni sorsával. A 
dicsösé» fénye világítsa meg özvegysége gyászos éjjelét!

Dümorfné keze úgy reszketett, szive úgy dobogott, 
mintha a büntető Istenséget látná szemei előtt, kezében 
harao-vó villámokkal fenyegetve s reá mennydörögve :
„Mos“ újra vétkeztél hetedik parancsom ellen, elorzád 
a derék család dicsőségét is.

K perezben feltárult az ajtó s az udvarmester be­
jelentő Szentföldi Pétert, a kapitányt.

_ Hah 1 hát a halottak is feltámadnak sírjaik­
ból? __sikoltá tompán Dümorfné s összeroskadt a
trón zsámolyánál.

A fiatal kapitány megjelent; arcza vidám, de hal­
vány vala: homlokán egy sebhely, mint a hősiesség 
rendjele pompázott, s jobb karját egy piros selyem- 
szalagon lelkűivé horda. Nyugodtan és buti an lepett 
a trón felé, mint ki a királyi anya áldását elfogadni jő.

— Te élsz, kedves növendékem ? — kiáltott lói 
élénk örömmel Pálfi'y nádor s reszketeg karjaival ösz- 
szcvissza öleié az ifjút.

_ Irren élek! — mondá Szentföldi. Isten őrködött
felettem II. 1* ridrik porosz király személy eben. Mái a 
siralomházban valók, hogy másnap agyonlövettessem.
A király midőn értesülő rólam, magához hivatott s c 
nagylelkű szavakkal elbocsátott: Te nem halált, de éle­
tet érdemlesz; menj haza, fogadd el kiérdemlőit jutal­
madat s ne "narczolj többé koronám ellen. . P

— Nem is fogsz, — foga fel a -zót Mária lhcre- 
zia. — mert inkább maradjon birodalmam a szép Szi­
léziával megcsonkítva, minthogy hü népeim nemes vé­
rét tovább is ontatni engedjem. S most jöjjön ön, emelje 
föl az ájult hölgyet, csókolja föl bágyadtságábói, s él­
vezze a viszonlátás édes örömét. Miért néz ön oly kü­
lönösen rám? hisz e hölgy» az ön neje.

— Felség! — mondá mélyen meghajolva, — bo­
csásson meg, ha ellene mondok. E hölgy itt nem az én 
nőm.

— Hütelen, hát megtagadsz ? — kiáltott felugorva 
Dümorfné kétségbeejtő helyzetében, ki azon vakmerő 
eszmére fajult, hogy magát erőnek erejével Szentföldi 
nejének vallani. — Hali! hát csakugyan való a hir, 
hogy te a harezmezün babérok mellett rózsákat is 
szedtél, s feledve régi hü nődet, a küllőid valamely szép 
hölgyével itj irigyre léptél ?

— Asszonyom! — monda csodálkozással a kapi­
tány. végig nézve a szép özvegyen, —ugv tetszik, hogy 
láttam önt valahol Mai marosban; de alig beszéltem 
kétszer éltemben önnel.

— l’gy-e emlékszel, hogy valahol láttál, valahol 
beszéltél velem ? — szólt gúnyosan Dümorfné. De arra 
nem emlékszel, hogy Isten oltára előtt örök hűséget es­
küdtél nekem. Oh jobb lett volna a harezban maradnod, 
minthogy ily gyalázatos hitszegésscl térj vi-sza.

— Kapitány! — mondá igen komolyan Maria The­
rezia, —• ön mint h<"»s a legmagasb kitüntetésre érdé- | 
mes; de ha ön annyira elfeledkezett vallásáról, hogy
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két élű növel lépett házasságra, úgy ön az egyházi tör­
vények értelmében a legszigorúbb büntetést várhatja.

— Felséges asszonyom! — viszonzá katonás bá­
torsággal Szentföldi; én is ember vagyok, születésem­
től e mai napig ezer meg ezer gyarlóssággal bántottam 
meg a jó Istent,; de hogy nömhöz mindig a legszentebb 
hűséggel ragaszkodám, arra azon Istenre esküszöm, ki 
felettem a siralomházban is őrködött.

— Úgy hát e nő valami aljas gonosztevő, — kiál­
tott felháborodva a királynő. Oh Isten 1 engedd kitud­
nom c zavarban a valót.

Isten a legnagyobb vészben és legnagyobb sziik- 
séífbcn mindig legközelebb van; mi e perezben is be­
teljesült : mert a főudvarmester egy gyászos nőt és két 
gyermeket vezetett elő, ezen bejelentéssel: „Szentföldi 
Petemé.“

— Nagy ég! két Szentföldi Péterné, — riadt föl 
a királyné, felugorva trónjáról. Ki itt a valódi feleség?

— Ez itt! — kiáltáörömhangon a kapitány. Eleonó­
rám, Luizám, Ernőm '. jöjjetek karjaim közé.

— Férjem!
— Édes atyám! édes atyám! — sikolták a gyer­

mekek örömujjongással elejbe szaladva, feledve lön a 
pompás királyi terem, a magas trón, a nagy királynő; 
ők nem láttak senkit és semmit, egymást ölelték és 
csókolták leirhatlan édes gyönyörrel.

Mária Therezia meghatottan állt meg a terem kö­
zepén. -Jobbra tide az erényes családi csoportozat úgy 
nézett ki. mint egy rózsa-lúgos, melyre myrthusok és 
repkények fűződnek, mig esalitjában kis apró mada­
rak. a gyermekek hallat jak öröm-danajokat. Fali a tőle 
a bűnös nö görnyedt halálsápadtan, összedőlt arezvo- 
násokkal, mint egy letiport tiiria, ki a kárhozatra vár.

E néma jelenet mindent megfejtett. Lehetett-e itt 
tovább kétkedni: hol itt a valódi, hol itt az ál feleség?

— Leélt zivataros életem vigasztaló angyala' — 
rebegé örömittasan Szentföldi, -- csak képzeld, el 
akarták vitatni, hogy nem te vagy az én kedves hites­
társam, hanem az ott, ama bársonyba burkolt hölgy. _

Eleonóra kibontakozott férjé karjaiból, s végig 
nézett vetélytársTiéján s mély megvetéssel monda: Dü- 
morfné, hát nem elég. hogy elraboltad az ország kin­
cseit. családom becsületét: azon fölül még cl akarod ra­
bolni férjemet, utolsó földi boldogságomat? De hála az 
egeknek! épen jókor érkezem, hogy leálarczozzalak s 
«haladjalak a büntető törvényszéknek. Legkegyelmesb 
királyné! méltóztassék átvenni ez iromány t, ebből min­
dent meg fog érteni.

Mária Therezia a hosszumezei lelkész s a többi ta­
nuk által megerősített Sibil la czigánynö vallomásait 
hirtelen átfutván, elborult arcza, s csaknem viharos ha­
ragban tört ki.

— Hah! rablónök merészelnek tolakodni trónom 
zsámolyához s előttem hazudnak szemtelenül, i á\ ozz.il, 
te becstelen nö! orzásodért lakóiul fogsz börtönben, 
rablánczokon.

_ Irdalom! — rebegé térden csúszva Piimorfné.
__El szemeim elöl, bűnös nö! — mondd haraggal

elfordulva Mária Therezia,s nyájasan tekintve a Szent­
földi-családra. — És ti ártatlanul szenvedett_ férj és 
nö! éljetek boldogság- és dicsőségben a bihari urada­

lomban, s több ily vészes vipera ne háborítsa örömei­
teket. Ti pedig apró kedves gyermekek! legyetek ha­
sonló hősök atyátokhoz. Paul iko vies Lajos.

Szózat a hét főbűn ellen.
„Térjetek m -g pártos fiák 1“ (Jeremiás 3, 22.)

Vőfél vagyok. Hívogatni jöttem. Ne ütközzetek meg azon, 
hogy pántlikás bot, cs bokrétás kalap helyett kereszttel, és 
olvasóval köszöntök be hozzátok. Ki a sz. kereszt útjára hívo­
gat, annak kereszt és olvasó ülik a kezébe. Koszorú sem éke­
síti karjaimat. Azok részére tartá föl a koszorút a mennyei Mi­
legény, kik bűnbánó szívvel járják meg a nagyhét gyászos 
napjaiban, hová most hívogatok, a sz kereszt útját Pajta te­
hát 1 lépjetek reá. Göröngyös ut, tövises ut, melyen vezetni 
foglak: de vissza ne ijedjetek. Minden seben, mit a tövisek 
rajtatok ejteni fognak, egy-egy örökösen viruló rózsabimbó 
fakad ; és e rózsabimbókból fonják az égi szüzek ama koszo­
rút, mely most karjaimról hiányzik, s melyet a mennyei X öle- 

! gény azok részére tartott fel, kik ez utat többszörösen meg­
futják. Üdvözítünk is megjárta, s ö volt első, ki megjárta ez 
utat. Midőn rajta haladott ezt monda: „A ki nem követ en- 

( gém, nem méltó hozzám.“
! “ ' Előre hát! kövessük öt a sz. kereszt utján : imádkozva,

böjtölve, jót cselekedve, és ha kell, tűrve is, szenvedve is. hogy 
i méltók legyünk hozzá. E méltóság nagyszerű méltóság. Meg- 
! törpiilnek előtte a föld leghatalmasabbjai is. Előre hát! . . .

Ne nézzetek szemeimbe. Nem akarom, hogy lássátok 
j azon künyeket, melyekkel sokak szívtelensége folté meg azo­

kat, . . . azok szívtelensége, kik, mintha a földhöz nőttek volna,
I még most is a pántlikás, a virágos vöfélekre várakoznak. Pe­

dig”azok ideje a farsanggal egyetemben már rég lejárt!
Jól van! . . . Magam megyek tehát. M gam megyek asz. 

kereszt utján fel a Go fgotha-tetőre, és ott a tetőn reátuk vára­
kozó mennyei X'ölegéuynek majd elmondom busán, keservesen :

Édes X'ölegénycm!
A te lakomádra 
Nem nagyon sietnek 
A hívottak már ma.

Máshová szegődtek.
Más vőlegényt várnak. . .
Nincs elöltök becse 
A te keresztfádnak.

Pedig: „Az én igám édes, az én terhein könnyű."
Nem halljátok ? Jézus, a mennyei Vőlegény mondja, hogy 

az ö igája édes, az ö terhe könnyű. Mit féltek hát tőle ? ^ a?y 
tán az ut göröngyei riaszt: nak vissza? A egyétek kezeitekbe 
ti is az erősítőt, a bútorit őt: a keresztet, az olvasót; cs akkor 
ne féljetek. Kik e szent jellel léptek a mennyei Vőlegényhez 
vezető útra, ha gyengék voltak is, megerősödtek: ha 1 élénkek 
voltak is, megbátoritattak. Nagy erő rejlik ugyanis ebben az 
egyszerű keresztben.

Újra mondom : vőfél vagyok, hívogatni jöttem, s mint a 
jelen gyászos napokhoz legillőbb, kereszttel a kereszthez. 
Meghiszem én, hogy édesebb szavakkal tudnak hi\ ugatni azok
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a pántlikás, azok a rózsás vőfélek; s egy időre mulatságosabb­
nak látszik, hová ők hívogatnak, a menyegző, de itt, - és 
ezt jól vegyétek fontolóra .

Ma hangzik a dinom, dánom ;
Holnap már a hej de bánom

Ott meg:
Rózsát terem 

A Golgotha fája,
Melyből késztil 

Üdvöd koronája. —

Én hát megyek. Ha követőre nem találok is, megyek fel, tel 
a macasba, a Golgotbára; azért is, hogy ölelhessem a kereszt­
fát, és azért is, hogy a magasból széttekinthessek a világ fia 
között. És ha látom, hogy ök böjtben is farsangolnak, erűt ké­
rek ajakimnak az én Jézusomtól, és közibok dorgom a magas­
ból: -Térjetek meg pártos fiák!" Hátba megdöbbennek a ma­
gasból alájött szózattól, és magokba szállnak ! i

E gyász napokban is hét helyen látom lengem a partütő 
zászlót: mind a hét helyen légió számra táboroznak körötte. 
Itt meg, a Golgothán csak egy helyen tűnik fel a szent ke­
reszt, ó mégis mily kevesen gyülekeztünk ala: Mindegy. . .
Ha hasztalanul fáradok is, rendre járom a hét fő tab0"' 
Legalább kis időre megzavarom az ott táborozok bűnös örömét. 
És ha kővel dobálnak is meg . . . mindegy . . még a,kor is
elkiáltom köztük: „Térjetek meg pártos tiak!“ — Es ha meg 
nem hallgatnak, akkor, mint Pilátus egykor a zsidók felett, el­
mondom felettük én is : „Ti lássátok .

Be különös nép vette körül ezt az első tábort Mind, 
mind pávalábon járnak, mind a csillagok köze akarják telteim 
büszke fejeiket, hogy a csillagok alatt állókat hitvány féreg ; 
gyanánt taposhassák össze pávalábaikkal; igen, mert ez a^ 'e i 
vílyek tábora! Hogy büszkélkednek! hogy kegyeskednek !... j 
Pedig ha amoda, a temető sir hantjai alá tekintenének, lathat- ; 
nák, hogy a sir férgei előtt az ö testüknek szintúgy nincsen 
semmi becse, mint nincs a rongyokba takart koldusénak. Es 
ha a sirhantok közöl a Golgotha fájára, a szent keresztre vet- ; 
nék szemeiket, láthatnának egy tövisekkel megkoronázott szent 
füt, melyre — bárba feltiizetett is már egyszer a kevélyekért 
a megaláztatás töviskoronája - nem rettegnek újra, és újra 
feltüzui a kevélységnek még szúrósabb töviseiből font fájdal­
mak koronáját. Itt állok Lat kevély táborotok ajt ja előtt; és 
pedig azért állok itt, hogy örök időkre felmaradandó betűkkel 
írjam reá, a „térjetek meg pártos fiák" égi szózatot. Iti állok, 
hogy, La még nem hallottátok volna, elmondjam a szent ke­
reszten függő Jézusnak eme figyelmeztető szavait : - A ki ma­
gát leimagasztalja, megaláz atik.™ Ha pedig még most sem 
hajtanátok az into, a figyelmeztető szóra, akkor, akkor, ba 
majd elérkezik a számadás nagy napja. . . oh akkor majd, ti
lássátok

Föld gyermeke, miben kevélykedei V 
Istentől jött, a mid vau, mindened.
Nézd meg a port, egykor azzá leszesz ,
11a bár é-ig emelned is tejed " —

Megnyitom a másik tábort. Istenem mennyi kincs ' mennyi 
drágaság! és mégis kik azt őrzik, kik azt strazsálják, a vi­
lágért nem nyújtanának belőle a szegénynek csak egy fillért 
sem. Uh pedig ki tudja, mennyi verítéket hullatolt azért a sok 
kincsért sok szegény, sok nyomorult? Most meg hajön az árva 
elrongyi lottan, eléhezetteii, isten nevében esak egy lalatkára 
valót is k rni. nincs csak egy is az ott táborozok közöl, ki 
megszánná; nincs, ki szükségét enyhítené . . abból a sok 
kincsből! abból a sok drágaságból! Uh mert a fösvények tá­
bora ez! a fösvényeké, kik mintha megvakulnának a szegé­
nyek látására, mintha megsiketülnének az árvák kiáltozására. 
Ne mindig arra a gyötrelmetes arany-halmazra, hanem vala-

hára nézzetek már a Golgotha szent fájára is, és a fáról az ott 
függő Isten-embernek megnyitott oldalára. Eatjatok-e, utolsó 
csepp vérét is kioutatá vele a szeretet? kmntatá hogy ,ly ször- 
nytdfépen tegyen eleget érettetek . . . fösvényekért És ti a fu­
karság hegyes dárdájával újra átszcgezitek az o olda át hogy 
ha talán bent maradt volna még egy csepp vér, azt ts kibo­
csátók onnét, hogy kielégíthessétek azzal tálán még az ár­
tatlan vért is szomjuhozó fukarsagtokab Oh de mondom nek 
tek • -Térjetek meg pártos fiák!" mert ha meg nem tértek, ak 
kor . ". oh akkor „az ö vére rajtatok es haitokou.

Mi az arany ? érczczé lett fold.
S mi az ezüst? megint csak fold.
Nem balga-c hát, ki értők
Csak perezet is gyötrődve tolt i

Menjünk tovább. Oh Istenem, be fáj nekem ez a látvány! 
Hogy ne? mikor oly helyre jutottam, hol szomorkodnak a inas 
szerencséje, s örülnek szerencsétlensége telelt, oda, hol fella 
zadnak az Isten e'len, és káromolják őt ha melegebben bm- 
leszti a nap sugarad, s bőségesebben küldi le az áldás harmatit 
a mások földjére, mintsem az övékére ; oda jutottam, hol legiu 
számra tanyáznak a Józsefet eláruló testvérek, a tests érgyilkos 
Káinok, a Dávidot halálra kereső Saulok , oda . . de nem .
oh nem mondok többet, hiszen ennyi is elég, hogy reá ismer­
jetek az irigyek bűnös táborára. Le, le hat azokkal a fennen 
lobogtatott véres zászlókkal! Elegen bele hullottatok marti, 
az irigyek, az irigység átkos vermébe, ne csalogassatok hat 
magatok után több vigyázatlant is. Oda tekintsetek a Golgotha 
véres fájára, és ba meglátjátok rajta az irigység véres áldoza­
tát, borzadjatok el ennek iszonyú müven, és ne tolhassátok 
tovább átkos mesterségteket, hanem -térjetek meg pártos fmk 
térjetek meg, nehogy teljesedjék rajtatok az, mi a 1 eldahe 
szódek könyvében ekkép Íratott meg : -A ki más romlásán 
örül, az nem marad büntetlenül."

Tüze vau az irigységnek ,
És e tűznek szörnyű lángja:
Elég tőle kebeledben 
Nyugodalmad rózsafája.

‘ Pedig ha ezt veszni hagyod ,
Nem lesz többé boldog napod

Hová most jutottam, ott zárva az ajtó. Én sem nyitom 
bát meg, nehogy a látandók sok tisztaszivü lelket háborítsanak 
meg. Nem nyitom meg, nehogy keserűség szállja meg lelkün­
ket, látván mint tépik ott szét a szivtisztaság ártatlan liliom- 
szálát, . . azt a liliomszálat, mit hajdan a magyar legény ka­
lapjánál, a magyar asszony tcjk'•!•.jé: 1 c 1, a magyar leány pár­
tájánál úgy őrzött, mint a szeme világát Most meg hogy rep­
kednek rajta azok a szennyes szárnyú lepkék, hoay mocskol 
jak be tisztaságát, hogy marcangolják össze ártatlanságát!
De mégis. . Nyissátok meg az ajtót! hiszen mi, hogy ne las­
súk bűnötöket, úgyis elfordítjuk arezunkat tőletek. Nyissatok 

1 meg az ajtó t! hadd dörögjem közétek a „térjetek meg pártos 
fiuk" égi szózatot, és hadd kiáltsam be a kinyitott ajtón a Gol­
gotha fáján higgóuek titeket illető eme szavait: -Kik effélét 
eselekesznek, nem látandják az Isten országátés hogy : - ki 
szereti a vészt, cl log veszni abban "

Szennyes szárnyú lepke megállj!
Nem látod-e a villámot,
Mely téged sújt, ha a tisztán 
Kinyílt rózsát sérted, bántod? —

Oh Jézusom , mily nagy a te irantuuki szereteted Egy 
; kiapadhatna forrás a te szived, honnan szakadatlanul Cs"r 
I gedez felélik, hogy meritsunk abból, a szeretet tiszta patakja.
! hogy igy eltelvén vele szivünk, mi is mint hu fiaid, követői 
! szeretve öleljük egymást, benned rokoni kebelünkre! hs mégis 
; itt, a harag, a gyuiülség eme tekete táborában, mint íarkaser 
I marczang lják egymást az emberek. A harag emészti fel itt a 
I testvéreket egybecsatoló szeretet arany-lánczát, a gyiilülsez

C'
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tüze perzseli össze amaz égben í'unt rózsakoszorut, mely gyerme- 
► ^et szülőkkel, nőket férjekkel, barátot baráttal csatol össze.

Ily leverő, ily lelket rázó jelenetnél kellene, hogy megrendítő 
mennydörgéshez hasonló hangon kiáltsam el az Urnák „térje 
lek meg pártos fiák" szózatát Ah de siket, hogy ne mondjam, 
eszevesztett a haragra gerjedett ember! azt pedig még a menny­
dörgés is ritkán döbbenti meg ! Ha nem hallanak, látnak 
talán? Ujjal mutatok hát a szent keresztre Hátha midőn eléggé 
ki lUhöugötték magokat, oda tekintenek? s meglátván a ke­
reszten függő szelíd bárányt, eszökbc jön, hogy ő monda: „Ne 
engedjétek lenyugodni haragotok felett a napol,“ és hogy „Sze­
ressétek ellenségeiteket is, s jót tegyetek azokkal, kik gyűlöl- j 
nek titeket" . . . magokba szállnak és megtérnek? —

Kard a harag, lángoló kard :
Mindent gyilkol, mindent éget.
Megöli még a lelket is,
Hahogy egyszer hozzá férhet. —

Hüvelybe hát e bősz karddal,
Ha úgy gyilkol, ha úgy vagdal! —

Miért vontátok be c napokban gyász szőnyeggel az Ur 
házát ? miért meztelenitettétek meg a lobogókat, a Jézus egy­
házának eme diadaljeleit, hogy oly árván állanának, mint a 
virágitól megfosztott rúzsatö ? miért gyászol ama fekete halot­
tas ruhába burkolódzva az én szűz Máriám ? és miért sir most 
a nép gyászos zsolozsmái közé oly bus hangokat a templom 
orgonája, mintha egy halálra sebzett fülemile volna ? Ne szól­
jatok ! — jól tudom én. hogy mindez az érettünk szenvedő Jé- | 
zust gyászolja, siratja. És mégis hová megkezdett szomorú \ 
utam vitt — a bűnösük eme hatodik táborából, az egyház c 
gyászos napjaiban is, oly sértöleg hangzik felém az ott muia- 
tozók zajongása, hogy szintén a lelkem sir belé. Oh mert a 
torkosság Úté fel itt bűnös táborát! A torkosság annyi házi bol­
dogságnak megölöje, annyi szorgalomnak clfecsérlöje, annyi i 
tehetős embernek koldus tarisznyája, annyi gazdagon termő 

k telkeknek megemésztő rozsdája'. .. De megálljaink! Ne ordí­
tozzátok tovább trágár dalaitokat, és ne csörgessétek úgy össze 
méreggel tölt poharaitokat : mert tudjátok meg, hogy az a bor, 
az a pálinka, mi most bennük csillog, mire torkotokon átöuihk, 
részetekre gyilkoló méreggé válik; — hanem hallgassatok ide, 
szent Ágoston szavaira, mikkel átkos mesterségteket tiszteli 
meg. ,A torkosság — igy kiált ö — a bűnök gyökere, forrása, 
dajkája, a tiszta élet hajótörése, az idő tékozlója, az erkölcs 
szenny foltja, a becsület elrablója, a lélek kárliozatja. Us 
hallgassatok magára az Urra, a ki ellen pártot ütöttetek,... a 
ki igy kiált általam közétek : „Térjetek meg pártos hak!" es 
a ki ha meg nem tértek, mint partütőket számlizcnd az ö or­
szágából — Drága Jézus! te érettünk epét és eczctet ittál,... 
nézd, ama pártos fiaid megkábultságig töltik magokat borral, 
pálinkával, hogy mint gonoszlelkii tékozló fiuk játszák el a 
drága véred árán szerzett mennyei örökséget Itt, mert kevés 
vala egyszer, újra reálok dürgüm a „térjetek meg partos 
fiák“ égi szózatot; mert tudjátok meg, hogy a „torkosság ál­
tal már sokan meghallanak," és jutának oda. honnan a kínos 
szenvedésekből sohasem lészen menekülés.

Ha csillog is, taszítsd el a pohárt,
Mit a világ mosolygva nyújt feléd. —
Az a pohár méreggel van tele,
Lelkedre hát mérgét hogy öntenéd ? —

Lelkem örvend, ha terjedni látom a vallás iránti buzgó- 
ságot Avagy ki ne örülne akkor, ha látja, hogy az Isten ima - 
dására hivó harangszóra apa, anya, gyermek, cseléd könjvet 
vesz kezébe, s elhagyva a szerény házikot, mennek szép csen­
desen az Isten háza felé, liory ott imádságaikban egygyé ol­
vadva lekönyörögjék egymásra az Isten áldását? Ki ne örülne 
akkor, midőn apa, anya, gyermek, cseléd a föld porába omolva 
együtt rebegik el a hajnali, déli és estvéli Angyali-üdvdzietet ? 
Ellenben ki neszomorodnékcl lelkében, ha látja, hogy míg ezek 
buzgók a jóban, az imádságban, addig sok anya leányával, sok 

0 apa fiaival, sok gazda cselédeivel a szomszédban, a kertek

alatt, vagy épen a csapszékben üti fel a jóravaló restség go­
nosz táborát ? 1 — Megálljutok 1 kik készülőben vagytok , ne 
húzzátok még fel gonosz táborotoknak fekete sátorát Tudjátok 
meg, hogy maga az ördög, a pokol fejedelme fog ott veletek 
tanyázni. . Ne menjetek hát, ne rohanjatok, hanem inkább 
„térjetek meg pártos fiák’“ nehogy menthetleniil körmei közé 
kerüljetek álnok czimborátoknak. Ne menjetek, ne rohanjatok, 
hanem mig időtök van. addig vegyétek fontolóra, hogy :

Annak az embernek, a ki a jóban rest,
Hu a nyoszolyája, bánat a párnája;
És maga az ördög fájdalom-tövisből 
Készített takarót borougat re áj a

Ily leverő, ily elkeserítő tapasztalás után mit tegyek 
most?... Elfordulok a bűnösök táborától, és visszamegyek 
oda, honnan elindultam a Golgothára, az én Jézusom keresztjé­
hez, s felsohajtva az ott függő ártatlan bárányhoz, — mert a 
látottak után van okom reája — újra elmondom busán, ke­
servesen :

Édes Vőlegényem !
A te lakomádra 
Nem nagyon sietnek 
A hívottak már ma.

Máshová szegődtek.
Más vőlegényt várnak . .
Nincs előttük becse 
A te keresztfádnak! —

Csintalan Alajos.

Katholikus hitélet.
Agárd, mart 3 (Vége.) Az iskolák ügyei környékünk 

ben igen jól kezdenek lábra állani. Folyó hó elsején nyittaték 
meg a kápolnás-nyéki, minden tekintetben szépen ellá­
tott zsidó tanoda; de én ennél szebbet mondok. V el enezéri 
a t Mész lény-család, mely a fejedelem és haza iránti tisztelet­
ben kitűnő, az emberiség iránti nemes jótettekben méltán büsz­
kélkedő, — e család, mely a magyar egyházat nemes tagok­
kal díszíti, a vallásosság soha nem hervadó rózsáit pedig keb­
lére tűzve hordozza, kevés napokkal ezelőtt ismét uj és fényes 
példáját adá valamint nemes lelkének, úgy a közjóért áldozni 
tudó készségének Ugyanis a nemes esalad a többi közpolgár­
sággal a község házánál égi begyülvén, egy uj katholikus is­
kolának építtetését tervezgeté ; mely tanácskozásnak fényes 
eredménye az lön, hogy a nemes család maga 1300 pftot ajándé­
kozott kész pénzben :'s minthogy a nép a szűk idők miatti pénz­
telenséget em'egeté, tck. M e s z 1 é n y i Lajos ur, ez a kis-vc 
lenczei Aurelius és nemes emberbarát 30* 10 Irtot a polgárság­
nak bárom évre minden kamat nélkül adományozni szives volt 
A helységnek érdemes lelkipásztora, ít. Kiszner Se nőstény 
czim. kanonok ur a t anodának belső teljes fölszerelését tulaj­
don erszényére vállalá el. Nevezetes, hogy bizonyos M ó h s 
nevezetű pesti ur, ki ekkor Velenczén rokonainál látogatóban 
volt, s e tanodái gyűlésen mint vendég megjelent, az iskolai s 
népnevelési ügyek nemesvoltát és szentségét a köznép előtt 
bebizonyítandó, a velenczei kérdéses tanoda építésére szintén 
200 pIrtot ajándék- zott Tartsa Isten sokáig az ily nemes fér­
fiakat, családokat; s adja meg nemes tetteik jutalmai ez élet­
ben is! Neveik maradjanak főn az utókor szamára, hogy pel- 
dájokra feldobogjou minden kebel, s nemes tettek által nagy - 
iryá lenni törekedjék: mert nagy az, ki a közjóért áldozni tun 
Ha mindenütt hasonló lelkesedéssel karoltatnék tol a nepne- 
velés szent Ugye: kevés évek után szentebb lenne majd min­
denki előtt másnak élete és vagyona, s nem lennénk kényte­
lenek tapasztalni oly eseményeket, minőt legújabban tapasz­
tunk. Ugyanis a múlt januárhó első napjaiban, esti hat óra 
tájban, hat eltorzított ábrázatu rabló támadá meg Nadapon
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az uradalmi vadászt, egy jámbor, erényes és kedves fiatal 
embert; kit midőn nejével, és segédével együtt v ereben hagy 
tak volna, pénzétől, kincseitől s lovaitól megfosztva, az ege», 
helysében keresztül folytonos üldözésekkel a közeliem akaró 
népet elrémitve, tovább illantak. A szerencsétlensegben az 
volt a szerencse, hogy a helységnek köztisztelet», s az ege»z 
kornyék szeretetét hiró lelkésze, nt. S i m o v 11 s lapot ur, ki a 
veszélvröl értesülve s önéletével mitsem gondolva rohant a 
vadásziakhoz, ép azon pillanatban lépett he a hazha egyielol, 
a mi ly pillanatban a rablók kiléptek másfelől. Szép 
Istenben bízva a felebaráii szeretetnek nagy és nemes leiekkel 
áldozatává lenni: de mi önt, drága lelkész ur! inkább szeret- 
V, k mégis látni az oltárnál, buzgalomra indító tekintetevel, s 
tiszteletre gerjesztő fürtjeivel, melyeket kár lett volna pirosia 
festeni a rabló kezekbui halálosan snjtó fényes fokosokkal. L 
rabló gazcsorda még azon éjjel Szent-Péterre érkezett, 
s hajnal tájban a példás életű, kegyes és kcdic

Isten önnel szerkesztő ur! Majd holnap Írok ismét, ma 
már nem. Temetésre csendítenek : egy anya halt meg gyer­
mekszülésben : fájdalom! rövid napok alatt mar a második. 
Azonkívül olyan betegségem van, hogy ha leülök es gondol­
kodni kezdek, gondolatom száz felé is ágazik mint az angol 
kert; s minden ágon virágokat latok, a nélkül, hogy Isten di­
csőségére, vagy a Kati. Képlap díszére valamely kis v.ragfü- 
zért kötözgetni tudnék. *) Danis s.

\ ti d r á 3 s'y n é asszonyságot megkötöző, s kizsarolván tőle ' 
íeleutékenv"pénzösszeget, két kocsival Győr felé hajtott. Hitet 
meghaladó, de mégis valódi, bebizonyult dolog, hogy midőn a 
rablók a pamlagra leülve a gyertyánál szivarra gy újtottak 
volna, e nemes asszonyság rendliletleu bátorsággal, kíméletlen 
vs kemény szavakkal Veddé meg őket illetlen és zérómba ' .se- , 
lelök miatt. És a rablók nem merek öt gonosz szóval, vagy 
tettel illetni; mert az Istenben való rendi:’.ellen bizalom, az 

MXEves életből s a sm i sztaE _ 1 fölmér*!» kifeyezheíia
" Lvrzvt bátorságot *z o szívnek, nivnnxci \nlaiu"t
rvviaszt a szemekben, a homlokon diadalvona>okat oiivi. 
az areznak olyan tekintetet kölcsönöz, hogy előtte lcroskaii 
bűn félénk embere, mint egykor leroskadott a földre Jézus 
villámtekintetétől Jernsalenmek fegyveres serege E gonosz 
rablók, kik messze terjedt kapcsolatijai, állták, » mar évektől 
iz.ik ördögi mesterségüket, januarhö l'-an Győrben vasai al- 

ával egy vendéglőben elfogattak, s most í ehérvárott na­
ponkint várják érdemlett büntetésüket. * —Képnevelés, jöj­
jön cl a te országod—

Vinni, még c_ v s/‘ •! tóin uür i - - én Lu \ u ^ b c 1 t n $ - 
ben a tudományok'nagy emberének, a haza örömében és bujá­
ban, dicsőségében és átalakulásában szilárd kebellel résztvevő 
-értiának, a magyar kalb, egyház egyik polgári csillagának, 
unt. gróf C z i r á k y Jánosnak kastéiyábol egy kvpuis--L ki­
fértek a temetőbe. A koporsó, melyre a kegyelet dúsan hintene 
utoljára nem irigylett pazariényet. a tömérdek nép. melynek 
számára utczákou keresztül a temet ig a nagy hóban szeles 
utak hányattak : a számos papság, mely gróli tógátokon bor­
dát ott oszve a városi, i es a kornyékből, hogy szivrazoiag 
elénekelje az egyháznak szomorú de ékes »Irénekét > áldását: 
a legnemesebb grófi pár, mely .1 háznál úgy, mint a temetőben 
.t bóra egészen letérdelve monon cl a halottért a »zen.vit.tsos 
• l"r-imádságot;1- a hatalmas egyházi beszéd. melyet a sir párt­
án az elhunytnak érdemei, s erényei Vb tt nt. Simo vit> 

Lipót, uadapi plébános ur tartott, s mely beszédnek halasát az 
áldott gróf és grófné érzékeny k "nyekkéi igazolta : niiuuez I- 
mutatni látszik, hogy a koporsóban érdemes egyénnek kellett 
aludnia Kvissuk fői tehát a koporsót, vs altassuk meg még 
egyszer a népnek, Benne ,\-zik a - eves 1 aiaass A; e 
linaris sz.-ferencz-rendi atya, az említett umgu grófoknak -0 
ven át jámbor, példás és hűséges udva:i káplánja. 1 a itrasá- 

gai. s az egykori jobbágyok, tisztek és alattvalók, urak es
szolgák, kicsinyek és nagyok, értelmesek . - ti datlanok vonz 
erényeinél lógva egyenlőn szerették : s azért a egmagas , rész­
vét . s a lesméltóságosabb iájdalom érzékeny kényeiből fona­
ték meg számára a méltányos elismerés -yeuiant-koszoriija.

Különfélék.
— Ö es. k apostoli Felsége a Pest-lipótvárosi templom 

építésének folytatására a magyar vallási pénzalapból -10,000 
irt évi járulékot legkegyelmesebben engedélyezni meltoztatott 

i olvkénen lmgy mindenekelőtt a templom sekrestyejenek epi-

használhatóvá tétessék. Ezen ezél derese után a legfelsőbb 
rendelkezéshez képest a fönebbi járulék a vallási pénzalap­
ból csak úgy és azon mértékben lesz folyova tetetendő, ha az 
előző évben önkénytes adakozások utján legalább hasonló usz-
1Ct SyÜÍ. 'pesten az angol-kisasszonyok zárdájának főnüknéjévé 
t Boener Amália kisasszony neveztetett ki.

- Alulirt által közhírré tétetik, miszerint a gzerb-vajda- 
ságban kebelezett C s a n t a v é v helységében az első elemi ta­
nítói állomás megürült, melyhez 1-0 pit., l-> kohol kétszeres
búza. két öl tiizi keményfa, bárom öl szalma, es szabad laka» 
dijjá'rulék van kötve. A pályázni kívánók, kiknél a magyar nyelv 
tökéletes bírása s az illyr uyelvbeni jártasság igenyelt, tik, fo­
lyamodványaikat képezdei oklevél- és egyéb kellő bizonyítvá­
nyokkal fölszerelve t. é. april 2:1-dik napjáig a csantavén ple- 
bánosi hivatalnak tartoznak benyujtam. Hegyesen, martins
1’’"kU1 1 ° ' B o t k a Mihály, tanodái kerületi felügyelő.

Szent-István-Társulati ügy.
X társulat ügynöki hivatalában iLipőt-utcza /z. s 

11 a r 11 e b c n könyvkereskedése utján a következő, ajanlasra 
méltó könyvek kaphatók:

1 A n a g v hé t i aj t at us s a g. kézikönyv a katb. hí­
vek számára. Magyarázta V e z e r 1 c Ignác/ Veszprém, l>4b. 
^ <lr 11 1. Ára ftízvv «•’ kr., kötve ->t. kr., diszkutés tokban,
s aranymetszéssel 1 irt. 10 kr. pp

-2 Imádságok abold. szűz Maria szeplo- 
nélkül i, f ogant a tusának ünnepére, a sz. Szűz arcz- 
képévcl. Ára . kr. pp.

Gyónás- és á ldozási ajtatossa g g y e r m e- 
kek számára egy fanietszetü képpel. Ara: kemény kötés­
ben fi, kr. borítékban 4 kr. pp. — 1 gyancz német nyelven is 

apható.

Kegyes adományok.

tök
*)F. íruzt-ttok ki

> z e r k.

Nt. U rb á n József sz.-széki jegyző ur által Kagyvarad­
ról a k>",vetkező jótékony adományok küldetlek lie: a sz.- 
gyermekség-t á r s u 1 a t részére 2:'> irt. ló kr., a sz. s i r 
.íréinek :12 írt. ."> kr., a merikai. missi ó k r a • Irt., s a 
>z.-Bonifáez-egyletnek 4 ft. 20 kr. — Összesen : öli It. 40 kr. pp.

-) Lapunk 1< gkö/elebbi számában szerencsi nk le u 1 igen tiszti lt 
- mkatársnnktól cg) díszes v rágfiizért „Két hajszál torté- 
n •• tczimii hesz,övijén Wmutatni. melyre olvasóink szives ügyeimet 
■löiegesen is fölhívjuk. Szer ■___

Megjelenik e lap hetenkint egyszer, csütörtökön. Előfizethetm rá P e s t e n aSzent-Istv n-Tá, ittHgyn öks égé n< ngápóMte za. s «•)>
va_-: .. szerkeszt őségnél; vidéken a cs. k. postahivataloknál i fiz tési díj: Budapesten kihordással félévre 1 ft. pp., vidékn . p

AUi szerkeszti *i kt rteJS k f* Hk é : lap szerkesztőségének- czimezendők (Pesten, Borz-utcza^alato-
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